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Felix  Blumenfeld. 

M.      R. 
Op.  1.    6     Гомансовъ.      [6     Melodies.] 

Вмѣстѣ 1.60— .60 

Отдѣльно. 

No.  1.  „Текутъ  мои  слезы"  изъ  Миц- 
кевича. —  „Polaly  sie,  Izy 
me".     Slowa   Mickiewicza  —  .-10 — .15 

No.  2.  ,, Горный  вершины".  Слова 
Лермонтова,  изъ  Гёте. 
(Теноръ  или  сопрано) .    .    .  —.60  —.25 

No.  3.  Звѣздочка:  „Въ  теплой  туч- 
к'1.а.  Слова  Андреевскаго. 
(Баритопъ  или  контральто) .  —.40  —.15 

No.  4.  Заклинаніе:  „О,  если  правда, 
что  въ  ночи".  Слова  А.  Пуш- 
кина. (Теноръ  или  меццо- 
сопрано)  —.60  —.25 

No.   5.    ,.Не  вѣрь  мнѣ,  другъ".  Слова 

гр.  А.  Толстого     .    .    .    .—.60— .25 

No.  6.  Любовь  мертвеца:  „Пускай 
холодною  землею".  Слова 
Лермонтова.    (Баритонъ) .  —.60  —.25 

Ор.  5.    5   Melodies.     Version   francaise 

раг  J.  Sergennois.     Complet  .     .     .    1.60— .60 

Separement. 

No.    1.     „Ah,  que  пѳ  puis-je  vous  mon- 

trer",  de  N.  Abasa.     .     .     .  — .40  — .15 

No.  2.  Le  rocher:  „Une  nuit,  avait 
dormi  la  nue",  de  Lermon- 
toff.    (Basse  ou  Baryton)     .  — .40  — .15 

No.   3.     „Ai-je  entendu  ta  voix",  de 

Lermontoff — .40 — .15 

No.  4.  La  fille  de  Jephte:  „Oh!  si 
pour  le  peuple",  de  Guerbel 
d'apres  Byron —.80  —.30 

No.  5.  „Viens  donc  ä  moi",  de  Ler- 
montoff.    (Mezzosoprano)    .    1. .35 

Op.  9.    6  Melodies.    Traduction  de  Mme 
A.  Alexandroff. 

Cahier  I.   Complet 1.60  — .60 

Separement. 

No.  1.  „Au  seuil  sacre  d'un  saint 
couvent",deM.  Lermontoff. 
—  „Am  Thor  des  heil'gen 
Klosters  stand",  von  M.  Ler- 
montoff       __.60—  .25 

No.    2.     „Ah,  laisse-moi!"  de  Byron. 

„Lass  mich  allein",  v.  Byron  — .60  —.25 

No.  3.  „La  nuit  de  ses  ombres  la 
terre  environne",  de  M«ne 
Junge.  —  „Geheimnissvoll 
werfend  die  flüchtigen  Schat- 
ten", von  Frau  Junge    .     .  -.80— .30 

Cahier  II.     Complet 1.60  —.60 

Separement. 

No.  4.  Lenuage:„Debrisd'unorage", 
dePouchkine.  —  DieWolke: 
„Du.  einzige  Wolke",  von 
Puschkin —.60—  .25 

No.  5.  „Je  m'assoupis",  de  S.  Nad- 
son.  —  „Es  träumte  mir", 
von  S.  Nadson _.40_ .15 

No.  6.  „Dans  ton  regard  jaloux", 
d'A.  Tolstoi.  —  „Dein  eifer- 
sücht'ger  Blick",  von  A. 
Tolstoi —.80— .30 

■   No    34. 


T 

Felix  Blumenfeld. 

Op.  15.    6  Melodie».    Version   francaise 

de  Jules  Buelle.   Complet ....    3. —    1.05 

Separement. 

No.  1.  Serenade:  „Vers  les  monts  le 
jour  s'egare",  d'A.  Tolstoi 
(Tenor) —.80—  .30 

No.    2.     Separation:  „Bien  loin  de  toi", 

de  Pouchkine.    (Tenor)      .—.60— .25 

No.  3.  „Je  n'ai  regret  des  jours  de 
mon  printemps",  de  Pouch- 
kine (Tenor)    —.80— .30 

No.  4.  Le  lys:  „Tout  repose",  de 
P  о  1  о  n  s  k  у  (Baryton  ouMezzo- 
soprano) — .60  — .25 

No.   5.    Elegie:  „Je  me  tairai  bientot", 
de  Pouchkine  (Baryton  ou 
.  Mezzosoprano) — .80  — .30 

No.  6.  Extase:  „Esprits,  donnez-moi 
les  alles" ,  de  К  о  1 1  z  о  f  f  (Bary- 
ton ou  Mezzosoprano)   .     .     .  — .60  — .25 

Op.  18.    5    Романсовъ.      [5    Melodies.] 

Вмѣстѣ 1.60— .60 

Отдѣльно. 

No.  1.  Весною:  „Весною,  въ  сіяніи 
радужныхъ  сновъ".  Слова 
гр.  П.  Бутурлина  .    .    .    .—.60— .25 

No.  2.    „Казалось  мнѣ".     Слова  гр. 

П.  Бутурлина —.60— .25 

No.  3.  Пѣсенка :  „Мѣсяцъ  ясный  въ 
поднебесьи",  изъ  Ленарто- 
вича,  перев.  Козлова    .    .—.80— .30 

No.  4.  „Разсталисьмы".  Слова  Лер- 
монтова      —.40— .15 

No.  б.    „Когда  волну етсяжелтѣющая 

нива".    Слова  Лермонтова— .60— .25 

Ор.  30.  в  Романсовъ  для  средняго  и 
высокаго  голоса.  [Souvenir  de  Kozats- 
koe.     6   Melodies.] 

Тетрадь  I  (для  средняго  голоса).  Вмѣстѣ  1.40  —.50 

Отдѣльно. 

No.   1.    „Быть  можетъ  ужъ  не  долго 

мнѣ".    Слова  А.  Пушкина— .60 —.25 

No.  2.  Мертвый  поцѣлуй:  „Весною 
грустной  сквозь  снѣжное 
оконце".   Слова  Ады  Негри  — .40  —.15 

No.  3.  „На  нивы  желтыя  нисходить 
тишина".  Слова  гр.  А.  Тол- 
стого   —.60—  .25 

Тетрадь    II     (для    высокаго    голоса). 
Вмѣстѣ 1.40— .50 

Отдѣльно. 

No.  4.    „О,  еслибъ  ты  могла".  Слова 

гр.  А.  Толстого      .    .    .    .—.60— .25 

No.   5.    ,.Я  васъ  любилъ".    Слова  А. 

Пушкина —.40—  Л5 

No.  6.  Желаніе:  „Медлительно  вле- 
кутся дни  мои".  Слова  А. 
Пушкина _б0—  .25 


Alexandre  Glazounow. 


Л.      R. 


Ор.  27.  2  Melodies  avec  accompagne- 
ment  d'Orchestre  ou  de  Piano.  Paroles 
de  Pouchkine,  Version  francaise  de 
Jules  Ruelle.  Pour  Chant  et  Piano. 
Complet 1.40  —.50 

Separement. 

No.    1.    Chanson:  „Pourquoi  donc  se 

taisent  les  voix" 1. .35 

No.   2.    ßomance  Orientale:  „Dans  le 

sang  brule  ardente  flamme"  — .60  — .25 

No.   2bis.La  тёте   pour  Soprano   ou 

Tenor —.60  —.25 


Op.  59.    в  Романсовъ  для  средняго  го- 
лоса.   [6  Melodies.]     Вмѣстѣ   2.— 

Отдельно. 


.70 


No.   2. 


No.   3. 


No.   1.    Муза :     „Въ    младенчествѣ 

моемъ".  Слова  А.  Пушкина— .80— .30 

Изъ  Петрарки:  „Жили  мы 
у  подножья  холмовъ".  Слова 
Аполлона    Коринѳскаго— .60— .25 

Изъ  Петрарки:  „Когда  твои 
глаза".  Слова  Аполлона 
Коринѳскаго —.60 — .25 

No.  4.    „Если  хочешь  любить".   Сл. 

Аполлона  Коринѳскаго  . — .60— .25 

No.   б.    Делія:  „Ты-ль  передо  мною". 

Слова  А.  Пушкина    .    .    .—.60— .25 

No.  6.    „Все  серебряное  небо".   Сл. 

А.  Майкова —.60— .25 


Ор.  60.    6  Романсовъ  для  высокаго  го- 
лоса.   [6  Melodies.]    Вмѣстѣ   2. .70 

Отдѣльно. 

No.  1.  Застольная  пѣсня:  „Кубокъ 
янтарный".  Слова  А.Пуш- 
кина    — .80  — .30 1 

No.  2.  Желаніе:  „Медлительно  вле- 
кутся дни  мои".  Слова  А. 
Пушкина —.60— .25 

No.   3.    Нереида:    „Среди   зеленыхъ 

волнъ".  Слова  А.  Пушкина — .60— .25 

No.   4.    Сновпдѣніе:  „Недавно  оболь- 

щенъ".    Слова  А.  Пушкина— .80— .30 

No.   б.    Жизнь   еще   передо  мною". 

Слова  А.  Майкова     .    .    .—.80— .30 

No.  6.  „Близь  мѣстъ  гдѣ  царствуетъ 
Венеція  златая".  Слова  А. 
Пушкина —.80— .30 


А.  Puschkin. 

Къ  столѣтію  роасдепія  A.C.  Пушкина. 

1799—1899.  30  Стихотвореній  А.  С. 
Пушкина  положенныхъ  на  музыку 
русскими  композиторами.  [30  poesies 
а  А.  Pouchekine,  mises  en  musique 
par  des  compositeurs  russes.j     .     .     .    4. —    1.4C 
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ЦАРСКАЯ  НЕВЪСТА 

ОПЕРА  ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДѢИСТВІЯХЪ. 
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Дѣйствующія  лица: 


ВАСПЛШ  СТЕПАНОВІІЧЪ  СОБАКІІНЪ,  іговгородскій  купецъ БАСЪ. 

МАРѲ А,  его  дочь СОПРАНО . 

ГРІІГОРІІІ  ГРПГОРЬЕВИЧЪ  ГРЯЗНОЙ.  )  БАРИТОНЪ. 

>  опричники 

ГРІІГОРШ  ЛУКІАНОВІІЧЪ  МАЛЮТА  СКУРАТОВЪ  1      F БАСЪ. 

БОЯРІШЪ  ПВАНЪ  СЕРГѢЕВІІЧЬ  ЛЫКОВЪ ТЕНОРЪ. 

ЛЮБАША  ^ МЕЦЦО-СОПРАНО. 

ЕЛИСЕЙ  БОМЕЛІЙ,  царский  лекарь ТЕНОРЪ. 

ДОМНА  ИВАНОВНА  САБУРОВА,  купеческая  жена СОПРАНО. 

ДУНЯША,  ея  дочь,  подруга  Марѳы КОНТРЪ-АЛЬТО. 

ПЕТРОВНА,  ключница' Собакиныхъ МЕЦЦО-СОПРАНО. 

Ц АРСКІЙ  ИСТОПНИКЪ БАСЪ . 

СѢННАЯ    ДѢВУШКА МЕЦЦО-СОПРАНО. 

МОЛОДОЙ    ПАРЕНЬ ТЕНОРЪ. 

Два  знатныхъ   вершника 

Опричники,  пѣсенники  и  пѣсенницы,  плясуньи,    бояре  и   боярыни,  сѣнныя 

дѣвушки,  слуги,  народъ. 

Дѣйствіе  присходитъ  въ  Александровской  слободѣ    осенью   1572  года. 

Die  Zarenbraut 

Oper  in  vier  Aufzügen. 
Darsteller. 

Wassili  StepanOWitSCh  Ssobakin,  Kaufmann  aus  Nowgorod Bass. 

Martha,  seine  Tochter Sopran. 

Gregor  Gregorjewitsch  Grjäsnoy  )  _     u    .    ...  ,_    „д    . Bariton. 

л  ,7  ..      ,   .-   ..  '  )  Opntschmki  (Leibtrabanten) 

Gregor  Lukianowitsch  Maljuta  SkuratowJ  Bass. 

Bojar  Jwan  Ssergeitsch  Lykow Tenor. 

Ljuba ._  Mezzo-Sopran. 

Jelissei    BomeÜUS,  Leibarzt  des  Zaren Tenor. 

Domna  Jwanowna  Ssaburowa,  Kaufmannsfrau Sopran. 

Dunja,ihre  Tochter,  Freundin  der  Martha Alt. 

Petrowna,Wirthschafterin  bei  Ssobakin Mezzo-Soßran. 

Ofenheizer  des  Zaren Bass. 

Stubenmädchen Mezzo-Sopra?i. 

Junger  Bursche Tenor. 

Zwei  vornehme  Reiter. 

Opritschniki  (Leibtrabanten),  Sänger  und  Sängerinnen,  Tänzerinnen,  Bojaren  und  Bojarinnen, 

Spiel leute,  Stubenmädchen, Diener,  Volk. 

Ort  der  Handlung:  die  Alexander-Slobode  (dorfartige  Vorstadt  von  Moskau)   im  Herbst  1572. 
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La  Fiancee  du  Tzar. 
Die  Zarenbraut. 
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Ouvertüre. 
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Дѣйствіе  первое. 

ПИРУШКА. 
СЦЕНА  I. 

(Грязной) 


Речитативъ  и  Арія. 


Erster  Aufzug. 

Das  Gastmahl. 

SZENE  I. 
(Grjäsnoy.) 

Recitativ  und  Arie. 


ОсІНіІВЪСЪ.—  Большая  горница  вьдомѣ  Грпгорія  Грязного.  Па  заднем'ь  планѣ  низенькая  входная  дверь,  п  подлѣ  нея  поставецъ,  уставленный  куб- 
ками, чарками  и  ковшами.  На  правой  еторонѣ  три  красные  окна  и  иротнвъ  ннхъ  длнннын  столъ,  накрытый  екатертькі:  на  столѣ  евѣчн  въвысокпхъ 
сер<бриныхъ  ииденѣчннкахъ-  еолинка  и  судокъ.  На  лѣвон  сторонѣ  дверь  во  внутренніе  нокои  и  широкая  лавка  съузорнымъ  полавичнчікомъ:  кь  етѣнѣ 
приставлена  рогатина;  наетѣнѣ  внситъ  самострѣлъ.  больший  шіжг-  разное  платье  н.  неподалеку  отъ  двери,—  ближе  къавансценѣ    медвѣжья  шкура. 
По  стѣнамъ  и  по  обѣпмъ  стиронамъ  стола    лавки,  крытый  краснымъ  сукиимъ.  —  ГРЯЗ  НОН,  въраздумьи  опустнвъ  голову,  стоить  у  окна. 

Ѵо  Г  ha  7lg.  —  Bin  grosses  Gemach  im  Hause  von  Gregor  Grjäsnoy.  Im  Hintergrunde  die  niedrige  Eingangsthür, neben  der  ein  Schenktisch  mit  Sechern,  Scha- 
len und  Schöpfkellen  besetzt.  Rechts  drei  verzierte  Fenster  und  ihnen  gegenüber  ein  langer  Tisch,  mit  einem  Tischtuche  bedeckt;  auf  dem  Tische  Kerzen  in 
hohen  Silberleuchtern,  Salzfass  und  Tafelaufsatz.  Links  Eingang  zu  den  inneren  Gemächern  und  eine  breite  Bank  mit  geschnitztem  Wandbrette;  an  dieWand 
gelehnt  ein  Spiess;  an  der  Wand  hängen  eine  Armbrust, ein  grosses  Jagdmesser,  verschiedene  Kleidungsstücke  und,  nicht  weit  von  derThüre,  _  näher  zumVor- 
dergrunde,ein  Bärenfell.  An  den  Wänden  und  zubeiten  Seiten  des  Tisches  Bänke  mit  rothem  Tuch  bedeckt. —GRJÄSNOY  steht  de?i  Kopf  nachdenklich  gesenkt  am 
Fenster. 
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СЦЕНА  IV. 

(Грязной,  Малюта,  Любаша,  опричники.) 

SZENE  IV. 
(Grjäsnoy,  Maljuta,Ljuba,Opritschniki.) 

(LJüBA  tritt  auf  und  verbeugt  sich  vor  den  Gästen,  die  ihren  Gruss  erwidern. ) 
(Входить   ЛЮБАША   п  кланяется  гоетямъ,   которые  итньчаютъ  на.ея   пиклопъ) 
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СЦЕНА  V. 

(Грязной  Бомелій  и  Любаша.) 


SZENE  V. 
(Grjäsnoy,  Bomeliusund  Ljuba.) 
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Марѳа,  Дуня.  Домна  Сабурова,    Лыковъ,  Грязпоп,  Собакинъ  п  женскій  хоръ. 

SZENE  ГѴ  Секстетъ  съ  хоромъ. 
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SZENE  V. 

Ssobakin-  Petrowna.  Maljuta  und  die  Vorigen. 
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Дѣйствіе  четвертое. 

НЕВЪСТА. 

Встуиленіе  и  Сцена  I. 

(Собакинъ,  позже  Домна  Сабурова,  сѣнная  дѣвушка  и  царскій  истопникъ.) 

Vierter  Aufzug. 

Die  Braut. 

Einleitung1  und  Szene  I. 

Ssobakin,  später  Domna  Ssaburowa,  ein  Stuben- 
mädchen und  ein  Ofenheizer  des  Zaren. 


178  Lento.  J.=56. 
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Проходная  палата  въцарекомътеремъ.Въглубпнѣ,протнвъ  зрителей,  дверь  въ  царевнпны  покои.  Налѣво,  на  иервомъ  планѣ  дверь  въ   ст.ни.   Окпа  съ  позо- 
лоченными   рѣшеткамп.  Палата  оііита  краенымъ  сукномъ;  лавки  съ  узорочными   полавочнпкамп.   Впереди,  съ  правой  стороны,  парчевое     „мѣсто" 
царевны.  Съ  потолка,  на  позолоченной    цѣии,  спускается    хрустальное    паникадило. 

Arie. 

Ein  Burchgangsgemach  im  Zarenschlosse.  Im  Hintergrunde,  dem  Zuschauer  gegenüber,  eine  Thür  in  die  Gemächer  des  Zaren.  Links,  im  Vordergrunde  eine  Thür  in  den 
Vorraum.  Fenster  mit  vergoldeten  Gittern.  Bas  Gemach  ist  mit  rothem  Tuch  ausgeschlagen.  Bänke  mit  gemusterten  Bankdecken.  Vorne  rechts  der  thronartige  mit 
Goldstoff  bedeckte  Sitz  der  Zarewna.  Von  derBecke  hängt  an  go  lauer  Kette  ein  Kronleuchter  aus  Krystall. 


Г).  ЪОБАКИНЪ  (стоптъ  неподалеку  отъ  Царевнина  „мѣста",  въ  раздумыі  опустпвъ  голову.) 
W.  SSOBAKIN  (steht  nahe  dem  Sitz  der  Zarewna,  nachdenklich  den  Kopf  gesenkt.) 
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Ді  ІЛіНА  LABi  РОВА  (Выход итъ  ніъ  покоевъ  царевны  ) 
DOMNA  SSABUROWA.  (aus  асы  Gemache  der  Zaiewna  kommend) 
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Домна  Сабурова. 

DOMNASSABUROWA.     animato 
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СЦЕНА  И. 

(Собакитіъ,  Грязной,  потомъ  Марѳа,  Домна  Сабурова,  Дуняша,  Малюта,  сѣнньія  дѣвушки  и  бояре  (Хоръ.)) 

SZENE  И. 
(Ssobakin,  Grjäsnoy,  später  Martha,  Domna  Ssaburowa, 
Dunja,  Maljuta,  Kammermädchen  u.  Bojaren  (Chor.)) 


184|  Allegro  moderato  e  marziale.  J  =  io4. 
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Nicolas  Rimsky-Korsakow. 

M.       R. 

P;>.  3.    4  Melodies.      Version    francaise 

du  numero  5  de  Jules  Ruelle,  des 

numeros    6—8    de    J.    Sergennois. 

Complet 1.60  -.60 

No.  ö.  Le  sapin  et  le  palmier:  „Au 
nord,  sur  un  roc  desole",  de 
Michailow    d'apres    Heine -.60 — .26 

No.  6.  Nuit  meridionale:  „Dans  les 
cieux  vallonnes",deN.Stcher- 
bine —.60— .25 

No.  7.     Le  vieux  mont  et  lanue:  „Elle 

avaitdormi".deLermontoff  — .40  — .15 

No.  8.     Sur  les    collines  de  Georgie: 

„La  brume  plane  sur  les  monts  » 

de  l'Erivan",  de  A.  S.  Pouch- 

kine — .40 — .15 

üp.  3.     No.  б.     Ель  и  пальма:  „На  сѣ- 

верномъ  голомъ  утесѣ".    Ро- 

мансъ.  СловаМ.  Ми  хай  л  ов  а 

нзъ  Гейне.    Первое  изданіе  — .60  — .25 

Ор.  4.     4  Melodies.  Version  francaise  de 

J.  Sergennois.     Complet     .    1.60 — .60 

No.  9.  „Que  vaut  mon  triste  nom 
pour  toi?"  de  A.  S.  Pouch- 
kine —.40— .15 

No.  10.  Le  meesager:  „Debout,  mon 
gars!"  de  M.  Michailow 
d'apres   Heine -.60—  .25 

No.  11.    „Rossignols,  moucherons,  tout 

se  tait",  de  Nikitine  .     .     .—.60— .25 

No.  12.    „Soir  paisible,  ciel  de  pourpre", 

de  Feth —.40— .16 

Op.  7.     4    Melodies.      Version    francaise 

de  J.  Sergennois.     Complet    .     .     .    1.80 — .65 

No.  13.  „Ma  voix  aupres  de  toi  plus 
douce  et  plus  touchante",  de 
A.  S.  Pouchkine     .     .     .     .—.60— .25 

No.  14.  Chanson  hebraique:  „Je  dors; 
mon  coeur,  au  point  du  jour", 
de  L    Mey —.60 —.25 

No.  16.   La.sirene:„Oseduisantgarcon", 

de  L.  Mey 1.20— .45 

No.  16.  „Comme  le  ciel,  tes  yeux  fönt 
luire  leur  azur",  de  M.  Ler- 

montoff —.60— .25 

Op.  25.     2  Melodies.     Paroles  francaises 

de    Jules    Ruelle    d'apres    Heine. 

Complet 1.40— .50 

No.  23.   A  ma  chanson:  „En  revej'ai 

connu  l'extase" —.80  —.30 

No.  24.   „Quand  je  regarde    dans  tes 

yeux" —.60  —.25 

Op.  26.    4  Melodies  pour  Chant  et  Piano. 

Version  francaise  de  Jules  Ruelle. 

Complet 1.60  —.60 

No.  25.  Elan  de  tendreese:  „Dans  les 
elans  de  ta  tendresse",  d'apres 
Byron —.40— .15 

No.  26.    Evocation:  „Ah!  s'il  estvrai", 

de  Pouchkine         .     .     .     .—.80— .30 

No.  27.  Vers  la  patrie:  „Pour  les  ri- 
vages  de  la  patrie",  de  Pouch  - 
к  ine _.80—  .30 

No.  28.  Chansons  de  Zuleika:  „L'a- 
mant     des     fleurs" ,     d'apres 

Byron —.40— .15 

Op.  27.     4  Melodies.     Version    francaise 

de  Jules  Ruelle.     Complet     .     .     .    1.60—  .60 

No.  29.   Dans  le  ciel:  „Au  vaste  azur", 

du  comte  Tolstoi    .     .     .     .—.80— .30 

No.  30.   L'echo:    „Ici   plaintif  et  seul 

je  pleure",  d'Andreevsky  . — .60 — .25 

No.  31.   Tu  et  vous:   „Bien   froid  est 

,vous'",  de  Pouchkine     .     . — .40 — .15 

No.  32.    „Pardonne-moi   tes    jours   rlp 

larmes",  de  Nekrassoff  .     . — .40 — .15 


Nicolas  Rimsky-Korsakow. 

m.     ü. 

Op.  39.  4  Melodies  sur  les  paroles  du 
comte  A.  Tolstoi  (Version  francaise 
de  J.  Sergennois). 

a)  Pour  Voix  grave  ou  Mezzosoprano. 

b)  Transcription    pour    Voix    elevee. 

Complet 1.60— .60 

No.  1.  „Helas!  si  tu  pouvais"  .  .  .  —.60  —.25 
No.  2.     „L'horizon    s'eteint    dans   sa 

rose  paleur" —.60— .25 

No.  3.     „Sur    les    guerets   jaunis,    le 

calme  est  de*eendu"  .  .  .  — .60  — .25 
No.  4.     „Repose  pauvre  amie"  .     .     . — .80 — .30 

Op.  40.  4  Melodies.  Version  francaise 
de  J.  Sergennois. 

a)  Pour  Voix  grave  ou  Mezzosoprano. 

b)  Transcription    pour    Voix    elevee. 
Complet 1.60— .60 

No.  1.  „Alors  qu'ondule  au  loin  le 
seigle  en  nappe  blonde". 
Lermontow         — .80 — .30 

No.  2.     L'ange:  „Auciel,vers minuit". 

Lermontow    .  ...     . — .80 — .30 

No.  3.     „A  quoi   la  paix  des  nuits". 

Elegie.     A.  Ma'ikow    .     .     .  — .60  — .25 

No.  4.  „J'etais  venu,  tu  sais,  au 
rendez-vous" .  A.  Ma'ikow 
(d'apres  V Anthologie)     .     .     .  — .60  — .25 

Op.  41.  4  Melodies.  Version  francaise 
de  J.  Sergennois. 

a)  Pour  Mezzosoprano. 

b)  Transcription    pour    Voix    ёіеѵёѳ. 
Complet 1.40— .50 

No.  1.  „Veillante  etoile,  fixe  et  doux 
rlambeau".  Comte  A.  Tolstoi 
(d'apres  Byron) —.60  —.26 

No.  2.     „Ma  peine,  eile  vient  de  toi". 

Lermontow —.60 — .25 

No.  3.     „Ohmeargentee"  A. Ma'ikow — .60  —.25 

No.  4.     „Viens,  regarde  ton  jardin". 

A    Ma'ikow —.60— .25 

Op.  42.  4  Melodies.  Version  francaise 
de  J.  Sergennois. 

a)  Pour  Voix  elevee. 

b)  Transcription  pour  Voix  grave  ou 
Mezzosoprano. 

Complet 1.60— .60 

No.  1.     „O  soupirs,   tremblants  mur- 

mures".     A.  Fett      .     .     .     .  —  .60  —  .25 

No.  2.     „Mevoici, jetesalue".  A.Fett— .60— .25 

No.  3.     „Enfin  les  noirs  nuagos  vont 

s'eparpillant".    Pouchkine  . — .80 — .30 

No.  4.     „Mon  doux  cherubin".    Mits- 

kevitch-Mey —.60— .25 

Op.  43.  Весной.  4  Романса  на  ел.  графа 
А.  Толстого  и  Фета.    [4  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  средняго  или  низкаго  голоса. 
ВМѢСХѢ 1.60— .60 

No.   1.    „Звонче   жаворонка  пѣньв". 

Графъ  А.  Толстой     .    .    .—.60— .25 

No.   2.    „Не  вѣтеръ,  ві.я  съ  высоты". 

Графъ  А.  Толстой    .     .    .—.60— .26 

No.  3.  „Свѣжъ  и  душистъ  твой  рос- 
кошный вѣнокъ".    Фетъ  .    .  —.60  —.25 

No.    4.     „То  было    раннею    весной". 

Графъ  А.  Толстой     .    .    .—.80  —  30 
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Nicolas  Rimsky-Korsakow. 

Л.      R. 

Ор.  45.    Поэту.     4  Романса    на   слова 
Пушкина  и  Майкова.  [4  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  низкаго  или  средняго  голоса. 

Вмѣстѣ 1.60— .60 

No.    1.    Эхо:     „Реветь     ли    звѣрь". 

Пушкинъ -.60— .25 

No.   2.    Искусство:   „Срѣзалъ  себѣ". 

Майковъ —.60— .25 

No.   3.    Октава:    „Гармоніи    стиха'.1. 

Майковъ — .60— .25 

No.   4.    Сомнѣніе:  „Пусть  говорятъ: 

поэзія  мечта".    Майковъ   .—.80— .30 

Ор.  46.    У  моря.    5  Романсовъ  на  слова 
графа  А.  Толстого.     [5  Melodies.] 
в!)  Для  средняго  голоса. 

б)  Для  высокаго  голоса.    Вмѣстѣ  .    .   2. .70 

No.    1.    Дробится,  и  илещетъ,  и  брыз- 

жетъ  волна" —.60  —.26 

No.   2.    „Не  ііѣнптся    море,   не  нле- 

щетъ  волна" —.60  —.25 

No.   3.    „Колышется  море,  волна  за 

волной" —.60— .25 

No.  4.  „Не  вѣрь  мнѣ,  другъ"  .  .  .  — .60  —.25 
No.   5.    „Вздымр^тсл  волны"    .     .     .—.80— .30 

Ор.  49.     „Анчаръ"  и  „Пророкъ"   А.  С 

Пушкина.  2Аріозо  для  баса.  [2Агіо- 

sos.j     Вмѣстѣ 1.40— .50 

No.   1.    Анчаръ     —    древо    сягартд: 

„Выіустынѣчахлойи  скупой"    1. .аб 

No.   2.    Пророкъ:  „Духовной жаждою 

томимъ"  ,. — .80  —.80 

Ор.  50.    4  Романса  на  слова  А.  Май- 
кова.    [4  Melodies] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  средняго  или  низкаго  голоса. 

Вмѣстѣ 1.40— .60 

No.    1.    Дѣва  и  солнце:  „Межъ  тремя 

морями  башня" — .60— .26 

No.   2.    Пѣвецъ:  „Некрасивъ  л,  знаю 

самъ" —.60—  .25 

No.  3.  „Тихо  море  голубое!"  .  .  .  —  .60  —  .25 
No.   4.    „Еще  я  полнъ,  о  другъ  мой 

милый" —.60  -.25 

Ор.  51.    5  Романсовъ   на   слова  Пуш- 
кина.   [5  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  низкаго  или  средняго  голоса. 

Вмѣстѣ 2. .70 

No.    1.    „Медлительно  влекутся  дни 

мои" —.60— .25 

No.  2.  „Не  иой,  красавица,  ири  мнѣ"  —.60  —.25 
No.  3.  „Цвѣтокъ  засохшій"  .  .  .  —.60  —.25 
No.   4.     Красавица:  „Все  въ  ней  гар- 

монія"       —  60  —.25 

No.   6.    „Ненастный  день  потухъ"    .  —.00  —.30 
Ор.  55.    4  Романса  для  тенора.   [4  Melo- 
dies.]    Вмѣстѣ 1.60— .60 

No.  1.  Пробужденье:„Мечты,мечты, 
гдѣ  ваша  сладость?"  Пуш- 
кинъ     — -80 — .30 

No.   2.    „Гречанкі:  „Ты  рождеиавос- 
нламенлть".     Пушкинъ  .    .  —  .80  —  .30 
No.   3.    Сновидѣніе:  „Недавно,  оболь- 

іценъ".    Пушкинъ.     .     .     .—.80 — .30 
No.  4.    „Я  умеръ  отъ  счастья"    .    .  —.60  —.25 

Ор.  56.    2 Романса  на  слова  Майкова 

для   сопрано.      [2   Melodies.] 

Вмѣстѣ     .     і 2. .70 

No.    1.    Нимфа:   „Я  знаю   отчего   у 

этихъ  береговъ" 1. .85 

No.  2.  Сонъ  въ  лѣтнюю  ночь:  „Долго 
ночью  вчера  я  заснуть  не 
могла" :    .    .    .    1.40— .60 


N0    .48. 


С.  О.  Röder,  Leipzig 


publikes  par 


Jtf.  p.  ßelcrieff  a  JCeipjig 


Sigismond  Blumenfeld. 

Op.  1.  5  Melodies.  Version  francaise 
de  V.  Dwelshauvers  et  A.  de  Gour- 
ghenbekoff.     Complet 

Separement. 
No.    1.    Sous  les  lilas  en  fleur:  „Sur 


1.60— .60 


No.   2. 


No.   3. 


No.  4. 


No.  6. 


—.25 
—.16 


le  bord  indecis",  de  W.  Kres- 

towsky — .60 

Je  me  sais  etre  belle:  „Je  le 
sais  bien  que  je  suis  belle"  .  — .40 

„Victime  dessoucis  humains", 

d'A.  Tolstoi -.60— .25 

Amour    perdu:     „La    steppe 
deserte".  Imite  de  Richepin  — .40  — .15 

Le  songe:  „Je  rövai",  de  Ne- 
krassoff —.60— .25 


Op.  3.    5  Melodiee.     Version   francaise 
par  J.  Sergennois.    Complet  .    .    . 

Separement. 

No.   1.    „Je  bois  ä  t*  chere  sante", 
de  Grecoff 


1.60  —.60 


No. 

2. 

No. 

3. 

No. 

4. 

No. 

5. 

„II  ne  sait  plus",  de  ?  .  .  . 
„Voici  ma  derniere  parole", 
d'A.  N.  Nicolaeff  .  .  .  . 
Amour  cache:  „Noir  chagrin, 
cruelle  peine",  de  ?  .  .  . 
„Dieu  seul  est  grand",  de 
Nekrassoff • 


Op.  4. 


5  Lieder.    Complet    .    .    .    .    . 
Einzeln. 

No.  1.  Stille  Sicherheit:  „Horch,  wie 
still  es  wird",  von  Lenau   . 

No.  2.  „Ich  stand  in  dunkeln  Träu- 
men", von  Heine    .    .    .    . 

No.  3.  „Ich  hab'  mir  lang'  den  Kopf 
zerbrochen",  von  Heine  .    . 

No.  4.  „In  mein  gar  zu  dunkles 
Leben",  von  Heine     .    .    . 

No.  5.  Winternacht:  „Vor  Kälte  ist 
die  Luft  erstarrt",  von  Lenau 


—.60 
—.60 

.60 

.60 

—.40 
1.60 

-.40 
—.60 
—.40 
—.40 
-.60 


-.25 
-.25 

—.25 

—.25 

-.15 
—.60 

-.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 


Op.  7.    5  Melodies.    Traduction  de  M™« 
A.  Alexandroff.    Complet  .... 


1.80  —.65 


Separement. 

No.  1.  Lemystere:  „Unmystereopp- 
ressant" ,  de  Ba'ikoff.  — 
Das  Geheimniss:  „Ein  Ge- 
heimniss,  das  drückte  die 
Seele",  von  Baikoff    .    .     .  — .60  — .25 

No.  2.  Les  deux  corbeaux:  „Un  cor- 
beau,  du  haut  des  airs"  (Chan- 
son ecossaise)  de  Pouche- 
kine.  — Die  beiden  Raben: 
„Fliegt  ein  Rabe  durch  die 
Luft"  (Schottisches  Lied)  von 
Puschkin 

No.  3.  La  fleur:  „Fleur  inodore",  de 
Pouchekine.  —  Die  Blume: 
„  Verdorrte  Blume" ,  von 
Puschkin • 

No.  4.  „Pardonne-moi  mes  torts,  mes 
chutes",  de  Nekrassoff.  — 
„Verzeih',  vergiss  die  Prü- 
fungstage", von  Nekrassoff — .40  —.15 

No.  5.  „Dans  ton  pays,  si  plein  de 
charmes",  de  Pouchekine. 
—  „Aus  fremdem  Land  zurück- 
zukehren", von  Puschkin  .  — .80  — .30 


,  —.60  —.25 


.60  —.25 


Sigismond  Blumenfeld. 

JL     R. 
Op.  8.    3   Melodiee.     Version    francaise 

de  Jules  Ruelle.    Complet         .    .   1.40 — .50 

Separement. 

No.   1.    „Cette   divine   nuit",    de  N. 

Grene —.60 


No.   2.    Au  loin:  „Voile  doux,  azure", 

de  M.  Lavroff —.60 

No.   3.     „Je  connais  beaucoup  de  chan- 
sons",  de  M«ne  Lvoff  .    .    . 


.25 
.25 
—.25 


Op.  9.  Bitter  Olaf:  „Vor  dem  Dome 
stehn  zwei  Männer".  Ballade  von 
H.  Heine 1.60 


.60 
.50 


Op.  10.    3  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40 

Отдѣлъно. 

No.  1.  Романсъ  къ  К***:  „Когда  я 
унесу  въ  чужбину".  Слова 
Лермонтова —.60 — .25 

No.  2.  Измѣна:  „Прочь!  не  гляди  въ 
упоръ".  Слова  А.  А.  Френ- 
келя    —.60—  .25 


No.  3.  Умирагощій  гладіаторъ:  „Лн- 
вуетъ  буйный  Римъ . . ."  Сло- 
ва Лермонтова     ....  1. .35 

Ор.  11.    3  Пѣснн.    [3  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  средняго  голоса. 
Вмѣстѣ 

Отдѣльно. 
No.   1.    „Жалѣйеё!"  Слова  Тулуба—  .80 

No.  2.  Молитесь  за  неё:  „Что,  умер- 
ла, жива?"  Слова  Апухтина 

No.  3.  Голосъ  изъ  далека:  „О,  не 
тоскуй  по  мнѣ!и  Слова  Апух- 
тина   —.80— .30 


1.40  —.50 
30 

.25 


30-. 


0р.  12.    3  Романса.    [3  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  средняго  голоса. 

Вмѣстѣ 1.40 


-.50 


No. 


Отдѣльпо. 

1.    „И  такъ  я  счастлпвъ  быль". 

Слова  Пушкина     .    .    .    .—.40— .15 

No.  2.  „Я  съ  нею  никогда  не  го- 
ворила.    Слова  Л.  Мея  .    .  —.80— .30 

No.  3.    „Блаженство  жизни".  Слова 

П.  Мещерскаго     .    .    .    .—.60— .25 

Ор.  13.    3  Романса.    [3  Melodies.] 

а)  Для  высокаго  голоса. 

б)  Для  средняго  голоса. 

Вмѣстѣ 1.40 -.50 

Отдѣльпо. 

No.  1.  Слеза:  „Вчера  за  чашей  пун- 
шевого". Серенада.  Слова 
Пушкина —.60- 


No.  2.  Астрамъ :  „Поздніе  гости  от- 
цвѣтшаго  лѣта".  Олова  Апух- 
тина .    .    .    . —.60 

No.  3.  „О,  скажи  ей".  Слова  Апух- 
тина .    .    .    .  } — .80 


.25 

.25 
.30 


Sigismond  Blumeltfeld. 

Ор.  14.  3  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40  —.50 

Отдѣльно. 

No.  1.    „Пала  ты,  какъ  травка  поле- 
вая". Слова  Добролюбова— .60— .25 

No.  2.    „Къ    страданіямъ   чужимъ". 

Слова  А.  Толстого    .    .    .  —  .60—  .25 

No.  3.    „О,  еслибъ  ты  могла".    Сло- 
ва А.  Толстого —.60  —  25 


Ор.  15.    3  Romancee.    Complet     .    .    .  1.40— .50 

Separement. 

No.  1.  „Внизу  у  окна".  Слова  Е. 
Грабовской.—  „Pod  mojem 
okienkiem".  Poezja  E.  Gra- 
bowskiej —.60— »25 

No.  9.  Весенняя  пѣсня:  „О,  какъ  бы 
охотно".  Слова  Б.  Залѣс- 
скаго.  —  WioSnianka:  „Spie- 
watabym  sobie".  Poezja  В. 
Zaleskiego —.60— .25 

No.  3.  Счастье:  „Счастье  однажды 
отъискать  желая".  Слова 
Ганки.  —  Szcz^cie :  „Szuka- 
j%c  szczeficia  pofirod  ziemskicj 
cießni".    Poezja  Hanki    .    .—.80—  .30 

Op.  16.  3  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40  —.50 

Отдѣльно. 
No.  1.    „Не  божество  ты".  Сл.  N.  N.  —.40  —.15 

No.  2.  „Насъ  ночь  отъ  людей  укры- 
вала".   Слова  Н.  М.  Нолле— .60— .25 

No.  3.  Страничка  изъ  дневника: 
„Сегодня  заглянулъ  я".  Сло- 
ва Д.Ратгауза — .80—  .30 


М.  Glinka. 

Le  Prlnce  Kholmsky.  Mueique  pour  la 
tragedie  de  N.  V.  Koukolnik.  Nou- 
velle  edition  revue  et  corrigee  par 
N.  Rimsky-Korsakow  et  A.  Gla- 
zounow.  Version  francaise  de  J. 
Sergennois.  —  Fürst  Cbolmsky. 
Musik  zu  dem  Trauerspiel  von  N.  W. 
Kukolnik.  Deutsch  von  Hans 
Schmidt. 


No.  1. 


No.  2. 


Separement. 

Chanson  hebra'ique:  „Lebrouil- 
lard  a  rempli  les  vallees".  — 
Hebräisches  Lied:  „Dämmer- 
grau deckt  die  Au"  .... 

Chanson  delaVieillebourgeoise: 
„Vient  un  vent  к  l'huis  heur- 
ter".  —  Lied  der  Iljiniscbna: 
„Um  die  Pforte  streicht  der 
Wind" - 


—.30— .10 


.30  —.10 


No.  3. 


Songe  de  Rachel :  „Oui,  mes 
yeux  eux-memes".  —  Rachels 
Traum :  „  Nachts  im  Traum  ich 
mich  fand" —.50— .20 


No.  35. 


O.  G.  Röder,  Leipzig. 


publikes 


""№  Я  S'/meff  i  JCeipjh 


B.  Grodzki. 

Op.  18.     7  Melodies.     Version  frai^aiee 

de  J.  Sergennois.     Complet    .     .    .   2. .70 

Separement. 

No.  1.    „Pardonne-rcoi!"  de  Krassoff  —.60  —.25 

No.  2.    -Ne   me  quitte  jamais!"    de 

Lochvitski —.60— .26 

No.  3.     _TJn   long   tourment   ternit", 

de  N.  E —.60  —  26 

No.  4.  -La  fieor  perd  vite  sa  parure", 
de  N.E.,d'apies  Sully-Prud- 
bomme — .60 — .25 

No.  5.    Sourire  de  la  jeunesse:  „Sou- 

rire  du  printemps",  de  N.  E. — .60 — .25 

No.  6.     Ange  ou  femme?  „Enfant  du 

ciel,  mortelle",  de  N.  E.    .     .—.60— .26 

No.  7.     .Qui  nous  dlra  сев  mote",  de 

N.  E —.60 -.25 

Op.  28.    8  Романса.  [3 Melodies.]  Виѣстѣ   1.40—  .60 

Отдельно. 

No.   1.    Серенада:     „Полно    спать".  ' 

Слова  Фета —.60— .26 

No.  2.  ,,Былъ  Май'.  Слова  Пле- 
щеева      — .60 — .25 

No.  8.    „Они  любили  другъ  друга". 

Слова  Лермонтова    .    .    .—.60— .26 

Ор.  31.    8  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40—  .50 

Отдѣльно. 

No.  1.  „Разставаясь  она  мнѣ  сказа- 
ла".   Слова   М.  Дальскаго— .80—  .30 

No.  2.  Утесъ :  „Ночі  вала  тучка  золо- 
тая".    Слов»,  Лермонтова— .60— .26 

No.  8.  Тихая  ночь:  ,Синяя  влажная 
съ  звѣздпыл  ь  мерцаніемъ". 
Слова  В.  Соювьева  .    .    .—.80— .30 

Ор.  37.    2  Романса.  [2  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40  —.60 

Отдельно. 

No.   1.    „Ты   вновь    меня    видишь". 

Слова  Медвѣдсваго  .    .    .—.60— .26 

No.  2.    „Она  была  твоя".    Слова  А. 

Апухтина —.60— .25 

Ор.  40.    8  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40—  .60 

Отдельно. 

No.  1.  „Сошлись  ми  порою  осен- 
ней".   Слова  Н.  Грекова   .—.80— .30 

No.  2.  „Прошлаго  в  )емени  тѣни  ту- 
манный". Слова  С. Надсона— .60— .25 

No.   3.      Ты  помнишь,  дитя".    Слова 

Гейне —.60— .26 

Ор.  46.     2  Романса.  [2  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.20— .45 

ОтдЬльно. 

No.   1.    „Дитя  несчастное".  ПзъРе не 

Винчи —.60— .25 

No.   2.    „Два  сердца  бьются".  Слова 

К.  Фофанога —.60— .25 

Ор.  49.    Погибшая  любсвь:  „О,  гдѣ  те-    і 
перь,   моя  любовь   т<  бя   миѣ   схоро- 
нить?"    Ромапсъ.     [Лёіосііе.]    Слова 
Аполлона  Коринфского  .     .    .    .—.80—  .30 


ТТТТТТ 

В.  Katafati. 

л.    ж. 
Ор.  1-    4  Романса  для  высоваго  голоса. 

[4  Melodies.]    Вмѣстѣ 1.40 —.50 

Отдѣлъно. 

No.  1.      Не  нѣнитсл  море".    Слова 

А.  Толстого .—.60— .26 

No.  2.  „Прости!  Прости!  Не  пом  пи 
дней  паденья".  Слова  И. 
Некрасова —.60— .26 

No.  8.  Челновъ:  „Садемъ  въ  чел- 
нокъ  мы".  Слова  А.  Пле- 
щеева      —.60—26 

No.  4.    „Въ  уютномъ  уголкѣ".  Слова 

А.  Апухтина —.60— .25 

Ор.  2.    4  Романса  для  высоваго  голоса. 

[4  Melodies.]    Вмѣстѣ 1.60— .60 

Отдѣльно. 

No.  1.    «Что  такъ  усиленно  сердце". 

Сл.  А.  Апухтина  .    .    .    .—.60— .26 

No.  9.    „Тебя   я   видѣла    во    снѣ". 

Слова  К.  Р -.60-.26 

No.  8.  „День  и  ночь  я  все  мечтаю". 
Изъ  Гейне.  Перев.  А.  Пле- 
щеева      —.60 —.25 

No.  4.  Лунная  ночь:  „Казалось,  небо 
»емлю  тихо  поцѣловало  .  Сл. 
I.  фонъ  Эйхендорфъ.  Пе- 
ревидь А.  Плещеева     .    .—.60— .26 


Alexandre  Gretchaninow. 

Л.      R. 
р.  1.     5   Melodies.      Version   francais* 
de  J.  Sergennois.    Complet    .     .    .    1.60 — .60 

Separement. 

No.    1.    Voix  nocturnes :  „La  nuit  rem- 

flit    vallons     et     bois",     de 
lechtcheeff —.60— .25 

No.    2.     „Quand  la  ЪасЪе  tombe",  d'A. 

Tolstoi —.40— .16 

No.    3.    Les  forijats:   _Le  soir  виг  la 

steppe",  d'A. Tolstoi  .    .     .—.80— .30 

No.    4.     Mon  pays:  „Doux  pays.  pays 

natal",  d'A.  Tolstoi    .    .    .—.40— .16 

No.   6.     Berceuse:  „Dors,  mignon,  pres 

de  ta  mere",  deLermontoff  —  .40—  .15 

>.  6.    4  Романса.  [4  Melodies.]  Вмістѣ   1.60  —.60 

Отдельно. 

No.  1.  „Степью  иду  я  унылою".  Сло- 
ва А.  Плещеева     .    .    .    .—.60— .25 

No.  2.  Ночь:  „Тихо  .  .  .  Все  пол- 
ночной мглою".  Слова  В. 
Курскаго —.80— .30 

No.   8.    „Что   ты    поникла,   зеленая 

ивушка".   Сл.  А.  Плещеева— .60— .26 

No.   4.    Epicedium:  „Все  тоже  небо". 

Слова Н.  Щербины     .    .    .—.60— .26 

).  7.  4  Романеа  для  высокаго  голоса. 
[4  Melodies]    Вмѣстѣ 1.40— .50 

Отдѣльно. 

No.   1.    „Она  была  твоя!"    Слова  А. 

Апухтина —.80— .30 

No.  2.  Слезы:  „Слезы'  людскія,  о 
слезы  людсвіл".  Слова  О. 
Тютчева —.60— .25 

No.  8.  Даль:  „Облакомъ  волнистымъ 
прахъ  встаетъ  вдали".  Слова 
А.  Фета —  .60—  .25 

No.   4.    Колыбелънаяпѣсня:„Малют- 

ка  мой  милый".    Слова  М.  Я.  —.60  —.25 

р.  15.  2  Романса.  [2  Melodies.]  No.  1. 
„Вечерній  звонъ",  слова  А.  Козлова, 
—  No.  2.  Смерть:  „Все  въ  жизни  нѳ- 
вѣрно",  слова  П.  Ковалевскаго     .  1. 35 

}.  20.    4  Романса.  [4  Melodies.]  Вмѣстѣ    1.40  —.50 

*  Отдѣльно. 

No.  іГ  Вечерь :  „Ласковый  вечерь  съ 
землею  прощался".  Слова 
Мережвовскаго    .    .    .    .—.60— .25 

No.   2.    „Въ    темной   чащѣ    замолкъ 

соловей".   Сл.  И.  Н  и  к  и  т  и  н  а  — .60  — .25 

No.  3.  Ночь:  „Твой  голосъ,  для 
меня  и  ласковый,  и  томный  \ 
Слова  А.  Пушкина    .    .    .—.60 — .25 

No.   4.    Узішкъ:„Сижу  зарѣшеткой". 

Слова  А.  Пушкина     .    .    . — .60 — .25 

.).  25.  Татарскіа  н  башкирсвін  пѣсни 

для  одного  голоса  съ  аккомпапиысн- 
томъ  фортепіано,  въ  гармонизаціи 
А.  Гречанинова.  [Melodies  musul- 
manes] ' 2.50^.90* 


A.  Kopylow. 

Ор.  27.    2  Романса.  [2  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.20— .46 

Отдѣльно. 

No.  1.  Вѣрная  любовь:  „Вѣрь,  у 
любви  вѣтъ  выше  права". 
Слова  Плещеева    .    .    .    . — .60 — .25 

No.  2.    „Въ  мутномъ  туманѣ".  Слова 

Фофанова —.60 — .26 

Ор.  28.    8  Романса.  [3  Melodies.]  Вмѣстѣ   1.40  —.60 

Отдельно- 

No.   1.    „Съ  ума  свела  меня  тревога". 

Слова  Гейне —.40— .15 

No.   2.    „Я    молю,   не   клянись,    но 

цѣлуй горячей".  Слова  Гейне  —.60  —.26 

No.  .3.  „Эхъ,  ты  вольная  моя  волюш- 
ка!" Слова  Е.  А.  Свѣтлоса- 
г.ова —.60— .25 

Ор.  30.  „Угасла  жизнь!"  Ромапсъ. 
[Melodie.]  Слова  Е.  Свѣтло- 
сапова —.60—  .25 

Meditation  du  laboureur:  „Ah,  comment, 
mon  Dieu".  Romance.  —  Nachdenken 
des  Landmanns:  „Will  mich  setzen 
hin".  Romanze.  Paroles  de  Koltsoff  —  .80  —  .30 

С  (J.Röder.  Leipzig 
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